
FURNITURE INSPIRATIONS

EDUCATION



Casala is an expert in furniture in the 
education sector. We provide educational 
institutions with smart and functional 

furniture solutions for various purposes.

EDUCATION

FR 

Casala est expert en aménagements 
dans le secteur éducatif. Nous fournis-
sons différents établissements d’en-
seignement avec des solutions fonc-
tionnelles intelligentes répondant aux 
objectifs pédagogiques les plus divers.

NL 
Casala is expert op het gebied van 
inrichtingen voor de educatieve sec-
tor. Wij verzorgen de inrichting van 
diverse onderwijsinstellingen met 
slimme, functionele oplossingen voor 
uiteenlopende onderwijsdoeleinden.

DE 

Casala ist ein Experte auf dem Gebiet 
von Einrichtungen im Bildungs Sektor. 
Wir kümmern uns um die Gestaltung 
verschiedener Bildungseinrichtungen 
mit intelligenten Lösungen für ver-
schiedenste pädagogische Zwecke. 
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DESIGN LINKED TO FUNCTIONALITY 

Casala specialises in the production of stylish contract furniture 
that excels in both design and functionality. "Design linked to 

Functionality" is deeply rooted within our DNA and plays a major 
role in the design process. We work together with leading designers 

in our industry. A hundred years of experience in furniture 
guarantees that Casala furniture offers a lot of comfort and ease 

of use in addition to high quality.
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PROJECT

PRODUCT 
BRICKS

LOCATION 
TU EINDHOVEN - NL

ARCHITECT
TEAM V ARCHITECTUUR

PROJECT

TU EINDHOVEN
EINDHOVEN - NL

C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 LIN

K
ED

 TO
 FU

N
CTIO

N
A

LITY C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 L

IN
K

ED
 T

O
 F

U
N

CT
IO

N
A

LI
TY

0504



PROJECT PROJECT

06 07

NL

TU/e heeft een aanbesteding 
uitgeschreven voor de levering 
van studiebanken, loungebanken, 
werkfauteuils en samenwerkplekken. 
Met het modulaire soft seating 
programma Bricks heeft TU/e 
gekozen voor duurzaam en flexibel 
kwaliteitsmeubilair dat ondanks de 
uiteenlopende modellen eenzelfde 
sfeer uitstraalt. Met Bricks zijn 
bij TU/e settings gecreëerd 
voor verschillende functies en 
toepassingen. Het gebruik van 
diverse elementen, onderstellen en 
stoffen zorgt voor steeds een andere 
uitstraling zonder de eenheid uit het 
oog te verliezen. 

DE 
Die TU/e hat eine Ausschreibung für 
die Beschaffung von Studienbän-
ken, Lounge-Bänken, Arbeitsstühlen 
und gemeinschaftlichen Arbeitsplät-
zen durchgeführt. Mit dem modula-
ren Softseating-Programm Bricks hat 
sich die TU/e für langlebige und flexi-
ble Qualitätsmöbel entschieden, die 
trotz unterschiedlicher Modelle die glei-
che Atmosphäre ausstrahlen. Mit Bricks 
hat die TU/e den Rahmen für verschie-
dene Funktionen und Anwendungen 
geschaffen. Durch die Verwendung ver-
schiedener Elemente, Basisteile und 
Stoffe entsteht jeweils ein anderes Aus-
sehen, ohne das einheitliche Erschei-
nungsbild aus den Augen zu verlieren.

FR 
TU/e a lancé un appel d’offre pour 
la fourniture de banquettes sco-
laires, banquettes lounge, sièges de 
travail et espaces de travail colla-
boratifs.  Avec le programme d’as-
sises modulaires Bricks, TU/e a opté 
pour un mobilier qualitatif, durable 
et flexible, qui dégage une atmos-
phère homogène quels que soient 
les modèles. Avec Bricks, TU/e a 
créé des configurations ayant des 
fonctions et utilisations diverses. 
Le choix d’éléments, socles et tis-
sus différents crée des ambiances 
variées tout en préservant le senti-
ment d’unité. 

UK 
TU/e launched a call for tenders for 
the supply of study benches, lounge 
benches, work chairs and collabo-
rative workplaces. With the modu-
lar soft seating programme Bricks, 
TU/e has opted for durable and flexi-
ble quality furniture that radiates the 
same atmosphere across the differ-
ent models. With Bricks, TU/e has 
created set-ups for various functions 
and applications. The use of different 
elements, bases and fabrics creates 
a different look without losing sight 
of the unity. 

‘Students and staff of the TU/e like the quality 
     and diversity of Bricks.’ 

BRICKS MEETING

BRICKS ELEMENTS

‘Design, variation in materials, 
       upholstery and colour were decisive 
   in creating the right atmosphere’.

BRICKS CONFIGURATIONS

C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 LIN

K
ED

 TO
 FU

N
CTIO

N
A

LITY C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 L

IN
K

ED
 T

O
 F

U
N

CT
IO

N
A

LI
TY



09

PROJECT PROJECT

UNIVERSITY OF 
WINCHESTER - UK

Winchester University, King Alfred Campus  
and West Downs Centre, have installed Casala  

Curvy chairs and writing tablets. They are  
in use within the multi-use lecture, meeting  

and conference rooms. 

NL 
Winchester University, King Alfred 
Campus en West Downs Centre zijn 
voorzien van Curvy stoelen, al dan niet 
in combinatie met schrijftableaus. Ze 
worden toegepast in multifunctionele 
college-, meeting- en conferentieza-
len. 

DE

Die Universität Winchester, King 
Alfred Campus und West Downs Cen-
tre sind ausgestattet mit Curvy Stüh-
len mit Schreibarmlehne. Sie werden 
dort eingesetzt in den multifunktiona-
len Vorlesungs-, Besprechungs- und 
Konferenzräumen.

FR

L’Université de Winchester, le Campus 
King Alfred et le Centre West Downs 
sont équipés avec des chaises Curvy, 
dotées de tablettes écritoires. Elles sont 
utilisées dans les salles servant tour à 
tour pour les cours, les réunions et les 
conférences.
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NL 
Zijn elegante design, comfort en 
flexibiliteit is doorslaggevend 
geweest voor de keuze van Curvy. 
Vooral in ruimtes met vaak wisse-
lende opstellingen bleek Curvy de 
oplossing te bieden. Mat Jane, Energy 
& Environment Manager: “Casala 
heeft een stoel geleverd met een uit-
stekende prijs-kwaliteitverhouding, 
garantie en een eigentijds kleurenpa-
let. De Curvy stoel is de grote favoriet 
onder de geteste stoelen. Er zijn veel 
positieve reacties ontvangen op het 
comfort van de stoel.”

DE 
Elegantes Design, Komfort und Flexi-
bilität waren entscheidend für die 
Wahl von Curvy. Insbesondere in 
Bereichen mit häufig wechselnden 
Aufstellungen erfüllt Curvy alle Anfor-
derungen. Mat Jane, Energie- und 
Umweltbeauftragter, sagt: “Casala 
hat einen Stuhl zur Verfügung gestellt 
der mit hervorragendem Preisleis-
tungsverhältnis, Garantie und einer 
zeitgemäßen Farbgestaltung heraus 
sticht. Unter den getesteten Stühlen 
hat sich der Curvy als starker Favorit 
herausgestellt und es gab viel positive 
Resonanz bezüglich seines Komforts.”

FR 
Son design élégant, son confort et sa 
polyvalence ont été décisifs dans le 
choix de Curvy. Dans les espaces aux 
configurations changeantes, notam-
ment, Curvy révèle tout son potentiel. 
Mat Jane, Responsable du dépar-
tement Energie et Environnement : 
“Casala nous a fourni une chaise d’un 
excellent rapport qualité-prix, avec 
une très bonne garantie et une palette 
de couleurs contemporaines. Parmi 
tous les modèles testés, la chaise 
Curvy faisait partie des favorites et les 
commentaires positifs sur son confort 
ont fait la différence.”

Casala provided a chair with excellent value for 
money, warranty and a contemporary colour palette.  
I would have complete confidence in proposing this 
chair for future projects”
 
Mat Jane 
Energy & Environment Manager - Campus King Alfred

UK 
The chairs were chosen for their 
elegant design, comfort and flexi-
bility. Curvy has proven to be adap-
table and easy to use operationally. 
This is very important as it allows 
for changes in the layout according 
to the demanding lecture schedule. 
Mat Jane, Energy and Environment 
Manager: “Casala provided a chair 
with excellent value for money, war-
ranty and a contemporary colour 
palette. The Curvy chair was a firm 
favourite amongst those tested and 
positive comments were received on 
its comfort.”

SEAT AND BACKREST ARE EASILY EXCHANGED TO 

EXTEND THE CHAIR‘S PRODUCT LIFE CYCLE

STABLE, FOLDABLE &   

REMOVABLE WRITING TABLET

COMFORTABLE SHAPE FOR  

ACTIVE & PASSIVE SEATING

STACKABLE UP TO 45 PIECES
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BASSO

DESIGN GIJS PAPAVOINE

PRODUCT 
BASSO

LOCATION 
UNIVERSITEIT UTRECHT - NL

REFERENCEEDUCATION
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NL

De Universiteit van Lincoln is een 
moderne universiteit in een historische 
setting. Hare Majesteit de Koningin 
opende het eerste gebouw in 1996. 
In het Atrium Café zijn Carver stoe-
len en Lacrosse klaptafels in gebruik 
genomen. Carver heeft een gebruiks-
vriendelijke handgreep in de rugleu-
ning, waardoor hij eenvoudig en snel 
wordt verplaatst. Lacrosse combi-
neert functionaliteit en stabiliteit. Het 
is een solide tafel met een onderschei-
dend design en kan snel en veilig wor-
den opgeklapt. Met Carver en Lacrosse 
kunnen diverse opstellingen worden 
gemaakt. Hierdoor wordt de ruimte 
flexibel in gebruik.

DE

Die University of Lincoln ist eine 
moderne Hochschule in einem histo-
rischen Umfeld. Das erste Gebäude 
wurde 1996 von der Queen eröff-
net. Carver Stühle und Klapptische 
Lacrosse sind eingesetzt im Atrium im 
Café-Bereich. Carver hat einen sinnvol-
len Handgriff im Rücken, der es ermög-
licht, den Stuhl schnell und einfach zu 
bewegen. Lacrosse kombiniert Funk-
tion und Stabilität. Er ist einfach im 
Gebrauch, schnell und sicher aufstell-
bar und das alles mit einem charak-
teristischem Design. Die Verwendung 
von Carver und Lacrosse macht dieses 
Areal vielseitig einsetzbar, da die Möbel 
sehr einfach umgestellt werden können. 

FR

L’Université de Lincoln est une uni-
versité moderne située dans un 
cadre historique. Sa Majesté la Reine 
a inauguré le premier bâtiment 
en 1996. Les chaises Carver et les 
tables Lacrosse sont utilisées au sein 
de l’Atrium Café. Grâce à sa poignée 
de préhension très pratique, Carver 
peut être installée partout, rapide-
ment et facilement. Lacrosse, table 
au design unique, allie fonctionna-
lité et stabilité. Elle est résistante et 
se plie rapidement en toute sécurité. 
L’utilisation de Carver et Lacrosse, 
très faciles à déplacer pour créer dif-
férentes configurations, rend l’es-
pace modulable.

PROJECT PROJECT

UNIVERSITY OF 
LINCOLN - UK

UK 
The University of Lincoln is a mod-
ern University in a historic setting. 
Her Majesty the Queen opened the  
first building in 1996. Carver  
chairs and Lacrosse folding tables 
are used in the Atrium Café area. 
Carver has a convenient handle in the 
backrest allowing it to be placed any-
where quickly and easily. Lacrosse 
combines functionality with stabil-
ity. It is solid in use, quick and safe 
to fold up, with a distinctive design. 
Using Carver and Lacrosse makes 
the area flexible as it is very easy to 
move them around to make different 
configurations.

PRODUCT 
CARVER & LACROSSE

LOCATION 
UNIVERSITY OF LINCOLN, LINCOLN - UK
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REFERENCE REFERENCE
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PRODUCT 
LACROSSE & CURVY

LOCATION 
EVANGELISCHE AKADEMIE, FRANKFURT - DE



LACROSSE
FOLDING TABLE

DESIGN JENS KORTE

More and more colleges and universities are 
opting for Casala furniture due to its functional 
advantages and flexibility. We offer you ample 

opportunities to vary your furniture. Our 
tables and chairs can be easily adapted to the 
environment and can be placed in a different 

setting in no time. 

EDUCATION

NL

Steeds meer Hogescholen en 
Universiteiten kiezen voor de meube-
len van Casala, vanwege hun functio-
nele voordelen en flexibiliteit. Wij bie-
den u alle ruimte om te variëren met 
uw inrichting. Onze tafels en stoelen 
zijn eenvoudig aan te passen aan de 
omgeving en staan in een handom-
draai in een andere setting.

DE 
Immer mehr Hochschulen und 
Universitäten wählen aufgrund der 
Funktionsvorteile und Flexibilität 
Möbel von Casala. Wir bieten Ihnen 
jeden Freiraum, um Ihre Einrichtung 
zu variieren. Unsere Tische und 
Stühle sind leicht an die verschiede-
nen Anforderungen anzupassen und 
im Handumdrehen anders aufgestellt.

FR 
De plus en plus de hautes écoles et uni-
versités optent pour le mobilier Casala 
en raison de ses avantages fonction-
nels et de sa flexibilité. Nous vous lais-
sons tout loisir de varier votre aménage-
ment. Nos tables et chaises sont faciles 
à adapter à l‘environnement et peuvent 
s‘agencer différemment en un tourne-
main.

LACROSSE I LACROSSE II LACROSSE III

LACROSSE IV LACROSSE V LACROSSE VI
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PRODUCT 
LACROSSE & CURVY

REFERENCE

19
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PRODUCT 
CLASS, CURVY, CELLO

LOCATION 
CRANLEIGH SCHOOL, CRANLEIGH - UK

REFERENCEREFERENCE

C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 LIN

K
ED

 TO
 FU

N
CTIO

N
A

LITY C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 L

IN
K

ED
 T

O
 F

U
N

CT
IO

N
A

LI
TY

2120



C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 LIN

K
ED

 TO
 FU

N
CTIO

N
A

LITY C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 L

IN
K

ED
 T

O
 F

U
N

CT
IO

N
A

LI
TY

22 23

ACTIVE
PARTICIPATION

OR PASSIVE
LISTENING.

COMFORTABLE
SEATING 

SOLUTIONS
FOR OPTIMAL

RESULTS.
ADJUSTABLE

TO YOUR NEEDS.
PRODUCTS 
1 CLASS, 2-CALIBER, 3 TEMO FLIPTOP

1

2

3

2322

EDUCATION EDUCATION
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DE HOOGSTRAAT 
UTRECHT - NL

NL 
De Hoogstraat Revalidatie is hét reva-
lidatiegeneeskundig netwerk in de 
regio Utrecht. Jong en oud worden 
behandeld in het revalidatiecentrum 
en omliggende ziekenhuizen. Tevens 
verzorgt De Hoogstraat consulten in 
verpleeg- en verzorgingshuizen en 
instellingen voor gehandicaptenzorg, 
speciaal onderwijs, arbeid en dag-
besteding. Casala meubelen worden 
toegepast in multifunctionele ruimten 
met wisselende opstellingen. 

DE

Das medizinische Rehabilitations-
netzwerk in der Region Utrecht, 
Niederlande ist die Hoogstraat 
Rehabilitation. Jung und Alt wird 
in diesem Rehabilitationszentrum 
behandelt bzw. in den Krankenhäu-
sern der Umgebung. Dort werden 
auch Betreuer und Pflegekräfte 
unterrichtet für die spezielle Betreu-
ung Behinderter bei der Rehabilita-
tion wie auch für den späteren Alltag.  
Casala Möbel werden dort eingesetzt 
in Mehrzweckräumen mit variablen 
Einrichtungen. 

FR

Hoogstraat Rehabilitation est un Centre 
médical de rééducation situé dans 
la région d’Utrecht, aux Pays-Bas. Ce 
centre de rééducation accueille des per-
sonnes de tout âge et collabore égale-
ment avec des hôpitaux voisins, à qui il 
peut adresser des patients. Par ailleurs, 
Hoogstraat propose aux maisons de 
retraite et institutions pour handicapés 
un service de consultation et une aide 
dans les activités et le travail quotidiens. 
Le mobilier Casala est utilisé dans les 
salles polyvalentes, aux configurations 
changeantes. 

“The furniture has a transparent look 
and is easy to integrate due to its wide 

product range and colour options. The chairs 
and tables are used with full satisfaction.”

 
Rico Wilpstra 

Purchaser Facility Services - De Hoogstraat

UK  

Hoogstraat Rehabilitation is the 
medical rehabilitation network in 
the Utrecht region, The Netherlands. 
The young and old are helped in this 
rehabilitation centre and surroun-
ding hospitals for rehabilitation. 
Hoogstraat also provides consulta-
tions in nursing homes and instituti-
ons for the disabled, special educa-
tion, as well as assisting with work 
and daily activities. Casala furniture 
is used in multi-purpose rooms with 
varying setups. 
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PRODUCT 
CLASS & COBRA 

LOCATION 
DE HOOGSTRAAT REVALIDATIE, UTRECHT - NL

27

PROJECT

2626

PROJECT

COBRA 1278/00

CLASS 6450/12

UK 
Rico Wilpstra, Purchaser Facility 
Services says; “The furniture has a 
transparent look and is easy to inte-
grate due to its wide product range 
and colour options. The chairs and 
tables are used with full satisfac-
tion during all meetings, presenta-
tions and educational activities. An 
additional advantage is the pleas-
ant cooperation and attractive price/
quality ratio, which has contributed 
to the decision.”

NL 

Rico Wilpstra, Inkoper Facilitair 
Dienstverlening vertelt; “Het meubi-
lair heeft een transparante uitstra-
ling en is eenvoudig te integreren door 
de ruime product- en kleurkeuze. De 
stoelen en tafels worden naar volle 
tevredenheid ingezet voor o.a. verga-
deringen, presentaties en educatieve 
activiteiten. Bijkomend voordeel is de 
plezierige samenwerking en de inte-
ressante prijs/kwaliteitverhouding, 
wat mede heeft bijgedragen aan de 
besluitvorming.”

DE 

Rico Wilpstra, Einkäufer Anlagen
service, sagt: “Das Mobiliar wirkt  
transparent und ist einfach zu 
integrieren wegen seiner weiten 
Produktpalette und Farboptionen. 
Die Stühle und Tische werden  
zur vollen Zufriedenheit verwendet 
für unsere Ausbildungsaktivitäten, 
Besprechungen und Präsentationen. 
Ein zusätzlicher Vorteil ist die ange-
nehme Zusammenarbeit mit 
Casala und das attraktive Preis-/
Leistungsverhältnis, was zu der 
Entscheidung beigetragen hat.” 

FR 

Rico Wilpstra, Responsable du Service 
Achats, explique : “Le mobilier pos-
sède un design tout en transpa-
rence et s’intègre facilement grâce 
au vaste choix de modèles et coloris. 
Les chaises et les tables sont utilisées 
avec la plus grande satisfaction pour 
toutes les réunions, présentations et 
activités pédagogiques. L’agréable 
collaboration avec Casala ainsi que 
l’excellent rapport qualité/prix sont 
des atouts supplémentaires qui ont 
contribué à notre décision.”
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PRODUCT 
CURVY 2278/00

LOCATION 
KARL KOHLER BESIGHEIM

ARCHITECT 
BLA BLA BLA

PRODUCT 
COOPER I 

LOCATION 
UNIVERSITEIT UTRECHT - NL

COOPER I 
CASALA DESIGN TEAM

COOPER II 
CASALA DESIGN TEAM

COOPER I 2118/10

COOPER II 2128/10

28
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